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LIMITED TERM EMPLOYMENT 

CONTRACT 
 محدد المدة  عملعقد 

  

On this day, ●, the  ● of ●, 201●,  this 

employment contract (hereinafter referred to 

as the “Contract”) was made by, and signed 

between: 

عقد   في    )"العقد"(  العملوالتوقيع على عقد  جرى 

 بين كل من: ●/●/●  ، الموافق ●هذا اليوم 

●, with its registered address at Amman – 

Jordan (hereinafter referred to as the 

"Company"); and 

الأرر    –عماش   ●وعنوانهاش:   ،●السااااشرك  اااارك   

 وبين؛ ("الشرك " باويششر إليهش فيمش بعد 

●, A ● citizen with an address at ●, P.O. Box 

● Zip Code ● – National ID No. ● 

(hereinafter referred to as the "Employee"). 

رمز ال ●ص.ب  ●وعنواناااااااااااا  ، ●مواطن ، ●

)ويششر إلي  فيمش بعد   ●الوطني  رقم  ال ●البريااااااد   

 .("الموظف"با 

Whereas the Company is engaged in (●), 
and whereas the Employee wishes to work 
for the Company, and both parties wish to 
agree on the employment conditions through 
this Contract, both parties hereby 
acknowledge their competence to enter into 
a contract in accordance with the following 
terms and conditions and subject to the 
Jordanian Labor Law. 
 

  أ(، وحيا   ●شااااركا  فعمال في م اش  )ال   أحيا   
، ويرغا  شااااركا يرغا  باشلعمال لادى ال  موظفال

من خلا  هذا   بشلاففشق على  اااروط العملالفريقش  
العقااد، فقااد أقر الفريقااش  باا هليتهمااش للتعااشقااد ووفقاش  

ليا  في حادور قاشنو  العمال للأحكاشم والشااااروط التاش
 الأررني.

The Parties agreed that the Employee shall 
work for the Company according to the 
following provisions and terms: 

  الموظففم الإففاشق ماش بين الفريقين على أ  يعمال  
 للأحكشم والشروط التشلي  : وفقش    ،الشرك لدى 

1. Salary and Position: The Company 
agrees to employ, and the Employee agrees 
to be employed as ●, at a monthly salary of 
JD●, which shall be calculated on a pro rata 
basis when salary is paid for a period of less 
than one month. The Employee agrees that 
the duties and responsibilities associated 
with the aforementioned position include, 
but are not limited to, the tasks listed in 
Appendix A. 

الشرك    الراتب ومسمى الوظيفي: .1 فوافق 
بوظيف   التوظيف، ويوافق الموظف على العمل    على
رينشرا  أررنيش ، والذ  سيتم    ●وب جر  هر  قدره    ●

احتسشب  بشلتنشس  عند رفع الأجر لمدك فقل عن  هر  
.  يوافق الموظف على الواجبشت والمسؤوليشت  واحد

للمركز   والتي المصشحب   ذكره،  السشبق  الوظيفي 
فشمل على سبيل المثش  لا الحصر، المهشم المذكورك  

 في الملحق أ.

2. Tax and Social Security Deductions: 

Salaries received by the Employee from the 
Company shall be subject to income tax and 
social security deductions, and any other 

إقتطاعات الضريبة والضمان الإجتماعي:  .2

فخضع الرواف  التي يتقشضشهش الموظف من الشرك  
لاقتطشع ضااريب  الدخل والضاامش  الاجتمشعي وأ   
اقتطشعشت أخرى ففرضاهش القوانين الأررني  الساشري  
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deductions levied by any relevant Jordanian 
laws that are in effect, and the Employee 
authorizes the Company to deduct the 
subscriptions and taxes from his/her 
salaries. 

الشااااركاا  الاماوظاف  يافاوظ  و  باحساااام   الامافاعاو ، 
 الضرائ  من روافب .الا تراكشت و

3. The term of this Contract shall be for one 
(1) calendar year commencing on the date of 
signing of this Contract, provided that the 
first three months shall be a probation period 
pursuant to the provisions of the Jordanian 
Labour Law, and should the employee prove 
unsitable to work with the Company, the 
employment relationship and this Contract 
shall terminate without need for advance 
notice or notification and/or any other rights 
for and obligation on the Employee. 

من فشريخ سااان  ميلاري  واحدك فبدأ  مدك هذا العقد  .3
، على أ  فكو  الثلاثا  أ ااااهر الأولى فترك  فوقيعا 

ف ربا  وفقاش لأحكاشم قاشنو  العمال الأررني، وإذا ثبا   
الشاارك  خلالهش عدم صاالاحي  الموظف للعمل لدى 

رو  الحشج  إلى فنتهي علاق  العمل وينفسااااخ العقد 
إناذار أو إعاذار مساااابق و/أو أيا  حقوق والتزاماشت 

 ادياد  الاففاشق خطياش على فيحق للفريقين    .موظفلل
 .مدر أخرى ممشثل العقد لمدك أو 

4.   A. During the term of this Contract, the 
Employee shall work for the Company  in 
the position of ●, and shall perform the 
responsibilities requested by the Company, 
and the duties customarily performed and 
undertaken by a person providing 
professional services similar to those that the 
Company engaged the Employee for. This 
shall include, but shall not be limited to, the 
tasks listed in Appendix A. 
B. The Employee shall also undertake to be 
available on full time basis for the Company, 
to refrain from perfomring any work or activity 
that may affect the interest of the Company, to 
personally perform the work and exert the 
normal person due diligence and adhere to the 
Company’s instruction when executing the 
agreed upon works. The Employee is 
prohibited from working for another employer 
whether directly or indirectly, and whether 
with or without payments. 

لادى    الموظفخلا  مادك هاذا العقاد، ساااايعمال  أ.    .4
شلمهشم الموكول  إلي  من وسايقوم ب ●  بوظيف الشارك   
الالتزام القيشم بهش والواجبشت المعتشر  و  الشاااارك قبل 

لتلك   اخ  يقدم خدمشت مهني  مشاشبه  بهش من قبل 
و  .  الموظفالتي قاشما  الشااااركا  باشلتعاشقاد عليهاش مع 

المهشم  وليس الحصاار  يشاامل ذلك على ساابيل المثش 
 المذكورك في الملحق أ.

الموظف   يلتزم  كمش  لدى  ب.  للعمل  التشم  بشلتفرغ 
الشرك  والامتنشع عن القيشم ب   عمل أو نششط يؤثر 
العمل   بت ري   يقوم  الشرك  وأ   على على مصلح  
بنفس  وأ  يبذ  عنشي  الشخ  العشر  وأ  يلتزم  

بتنفيذ   المتعلق   الشرك   المتفق  ب وامر  الأعمش  
طوا  مدك هذا العقد   الموظفويحظر على   عليهش.

الإجشزات   أو  الدوام  خشرج  فترات  ذلك  في  وبمش 
عمل    كالمقرر  رب  لدى  بطريق آالانشغش   خر 

 مبش ر أو غير مبش ر، ب جر أو بدو  أجر. 

5. A.The Employee’s place of work shall be 
in ●.  The Employee undertakes to perform 
any tasks assigned to him by the Company 
duly and truthfully, and to commit to the 
necessary number of hours as set by the 
Company to complete the duties and 
responsibilities stated in this Contract. 
B. The Employee acknoweledges that 
his/her work may include all the areas in the 
Hashemite Kingdom of Jordan, and 
undertakes to work at or move to any centers 
or branches of the Company should the 
Company request so. The Company may 
also request other tasks from the Employee, 

ويلتزم بشلقيشم    ●في   الموظفعمل مكش   يكو   أ.   .5
بكال أماشنا  با   أعماش  فوكال إليا  من قبال الشااااركا   

وباشلالتزام بعادر السااااشعاشت الضاااارور   إخلاص و
مساؤوليشف   لافمشم واجبشف  ووالمحدر من قبل الشارك   

 .المحدرك في هذا العقد
كشف  ب.   يشمل  قد  عمل   م ش   ب    الموظف  يقر 

ويلتزم   الهش مي ،  الأررني   المملك   في  المنشطق 
بشلعمل أو الانتقش  إلى أي  مراكز أو فروع للشرك   
وي وز  بذلك،  القيشم  من   الشرك   طل   حش   في 
للشرك  فكليف الموظف ب   عمل آخر  ريط  أ  لا  
لا  يتعشرظ ذلك مع قدرات الموظف وبشلشكل الذ   

 يتعشرظ مع أحكشم قشنو  العمل الأررني.
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provided that they do not contradict with his 
abilities or contravene with the provisions of 
the Jordanian Labour Law. 
6. The Company’s books and records shall 
constitute conclusive evidence to prove any 
matter and/or incident and/or allegation 
and/or monies and/or correspondence 
between the parties related to the 
performance of this Contract.  The 
Employee may not contest the same, except 
in cases of omission or error. 

فكو  رفشفر الشاارك  وقيورهش بيةن  قشطع  ونهشئي    .6
و/أو مباشل     و/أو واقعا  و/أو إرعاش   أمر لإثباشت أ   

متعلقا  بتنفياذ هاذا  والو/أو مراساااالات بين الفرقاش   
ياحاق   ولا  أو    لالاماوظافالاعاقااد،  عالاياهااش  الاعاتاراظ 

 الطعن بهش إلا في حشل  السهو أو الخط .

7.  A. The Employee undertakes, during and 
after his/her work for the Company or for 
any party for which the Company may 
assign him to work, not to disclose any 
confidential information or scientific, 
professional, financial and administrative 
documents to which he becomes privy to 
during his/her employment.  
B. The Employee undertakes to preserve the 
items delivered to him/her to perform his/her 
work, including tools, equipment, materials 
and other necessities relating to his/her work 
and shall be in his/her custody in trust; 
otherwise, the Employee shall be in breach 
of trust and the Company shall be entitled to 
terminate the Contract without any 
compensation or liability or affecting its 
right to claim compensation and damages up 
to any amount incurred. 

الشااارك  أو أ     مع فعشقدهأثنش     الموظفيلتزم أ.  .7
جه  يكلف بشلعمل لديهش من قبل الشاارك  وبعد فرك  
و  أ العماال لااديهااش بعاادم إفشاااااش  أ  من الأساااارار  

والفنياا   أالمعلومااشت   والمهنياا   العلمياا   الوثااشئق  و 
ع عليهاش أثناش  عملا  لأ   التي اطلالإراريا  والماشليا  و
  .وب    كل كش  جه  كشن 

كمش يلتزم بشلمحشفظ  على الأ ااايش  المسااالم  ل  ب. 
والموار وسااااشئر والأجهزك  لتا ريا  العمال كاشلأروات  
وفكو  فح  يده على ساابيل   اللوازم الخشصاا  بعمل 

وخلافش لذلك، يكو  مسااي ش للأمشن  ومن حق  .الأمشن 
الشااارك  إنهش  العقد رو  أ  فعويو أو مساااؤولي  
عالاى  الارجاوع  فاي  باحاقاهااش  الإخالا   ورو   عالاياهااش 

 الموظف بشلعطل والضرر بشلغش مش بل .

8.  Non-Competition: A. During the term of 
this Contract, Employee will be given access 
to the Company’s proprietary/confidential 
information.  As consideration of this grant 
of access to the Company’s 
proprietary/confidential information, the 
Employee agrees that during the term of this 
Contract and for a period of two (2) years 
after termination or the  expiration of this 
Contract, it will neither solicit or accept 
work from any of the Company’s clients for 
whom Services have been performed under 
this Contract, without the express written 
consent from an authorized representative of 
the Company, nor will the Employee solicit 
directly or assist any other person or entity 
to hire or otherwise seek to induce 
employees of the Company to terminate 
their employment with the Company.  
B. The Employee shall also undertake to be 
available on full time basis for the 

خلا  مدك هذا العقد، ساايحصاال المنافسةةة:   عدم. 8
الموظف على إذ  بشلدخو  إلى معلومشت الشاااارك   

نظرا  للإذ  بشلدخو   السااري  والملكي  الخشصاا  بهش.
لمعلومشت الشاارك  السااري  والملكي  الخشصاا  بهش، 

مادك هاذا العقاد ولمادك    خلا يوافق الموظف على أنا  
( بعد إنهش  أو انقضااش  هذا العقد، على أ  2عشمين )

لا يطل  من أو يوافق على العمل مع أ  من عملا   
الشااااركا  الاذين فم فقاديم خادماشت لهم بموجا  هاذا  
العقاد، بادو  الموافقا  الخطيا  الصااااريحا  من ممثال  
الشااااركا  المفوظ عنهاش، ولن يطلا  مباش اااارك أو  

أو هي   لتوظيف أو غيرهش يسااشعد أ   ااخ  آخر  
العمل لدى   من فصاارفشت لح  الموظفين على فر 

 .، ولن يعمل مع أ   رك  منشفس  للشرك الشرك 
لدى   للعمل  التشم  بشلتفرغ  الموظف  يلتزم  كمش  ب. 
نششط   أو  عمل  ب    القيشم  عن  والامتنشع  المؤسس  
بت ري    يقوم  وأ   المؤسس   يؤثر على على مصلح  
وأ    العشر   الشخ   عنشي   يبذ   وأ   بنفس   العمل 
يلتزم ب وامر المؤسس  المتعلق  بتنفيذ الأعمش  المتفق  

العقد   عليهش. هذا  مدك  الموظف طوا   ويحظر على 
الإجشزات   أو  الدوام  خشرج  فترات  ذلك  في  وبمش 
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Institution, to refrain from performing any 
work or activity that may affect the interest 
of the Institution, to personally perform the 
work and exert the normal person due 
diligence and adhere to the Institution’s 
instruction when executing the agreed upon 
works. The Employee is prohibited from 
working for another employer whether 
directly or indirectly, and whether with or 
without payments. 

المقررك الانشغش  لدى رب عمل آخر بطريق مبش ر  
 أو غير مبش ر، ب جر أو بدو  أجر. 

 

9. Patents, copyright and any other 
intellectual property rights relating to the 
business of the Company and / or arising out 
of the Employee's work with the Company 
or for any party for which the Company may 
assign him to work exclusive property of the 
company or the work assigned to. 

وأ   .  9 التاا ليف  وحقوق  الاختراع  برا ات  فعتبر 
الشااااركا   با عماش  فتعلقحقوق ملكيا  فكريا  أخرى  
مع الشااارك  أو أي     الموظفو/أو نش ااا   عن عمل 

جها  فكلفا  بشلعمال لديهاش ملكاش  خشلصااااش  للشاااارك  أو  
 ال ه  التي يكلف بشلعمل لديهش.

10. The Employee agrees to comply with the 
company’s policies and internal regulations 
as specified by the Company, and by any 
other rules, regulations or instructions 
advised by Company from time to time; and 
the Company acknowledges that failure to 
adhere to them shall constitute a breach of 
this Contract. 

الأنظما   بتنفياذ كال التعليماشت و  الموظفيلتزم    .10
أو    وأ  قرارات  الشااارك المعمو  بهش لدى  الداخلي 
من   الشااااركا أو فعليماشت أخرى قاد يتخاذهاش   أنظما 

با   مخاشلفا  أياش منهاش أو  وقا  خخر، ويقر الموظف  
 بهذا العقد.عدم التقيد بهش يعتبر إخلالا 

11. In the event that the Company provides 
the Employee with training or courses 
related to his/her work, the Employee must 
be committed to his/her work for a period to 
be determined then by the Company, 
through forms designated for such purpose. 
In the event that the Employee quits his/her 
job prior such period, he/she shall pay the 
cost to the Company according to the 
commitment letter signed by the Employee. 
If such a commitment letter was not signed, 
the Employess shall pay all direct and 
indirect costs associated with the training. 

إلى   الموظفبإرسااااش   الشاااارك   في حش  قيشم . 11
أو   عالاى  فاادرياا   فايا اا   باعامالاا ،  فاتاعالاق  رورات 

الالتزام بعملا  لفترك يتم فحاديادهاش في حينهاش  الموظف 
من خلا  نمشذج مخصااصاا  لذلك الشاارك   من قبل 

العماال قباال هاذه  الموظف  الغرظ وفي حاش  فر   
يتوجاا  علياا  رفع التكااشليف المترفباا  علياا   الماادك 

في حش   .الموظفحسااا  كتشب الإلتزام الموقع من 
لم يتم التوقيع على كتشب التزام، على الموظف سدار 
جميع المصااشريف المبش اارك أو غير المبش اارك لهذا 

 التدري .

12. The Employee Acknowledges that any 
breach of the clauses (4/B), (7) or (8) 
constitutes continuous damage to the 
Company and the Employee shall be liable 
for compensation for damages and harm and 
lost revenue. The Employee undertakes to 
pay (●) Jordanian Dinars to the Company as 
liquidated damages. 

البن.  12 باا   أ  مخااشلفاا  لأحكااشم  ر  و يقر الموظف 
لحق الضاااارر المتواصاااال  ( ف8( أو )7/ب( أو )4)

ملزماش باشلتعويو عن الموظف  باشلشااااركا  ويكو   
العطل والضااارر والكسااا  الفشئ  للشااارك  ويلتزم  

 ( رينشر أررني للشرك  كشرط جزائي.●بدفع مبل  )

13. Internet and E-mail: Where the 
Employee is required or permitted to use the 
internet and/or e-mail to perform his/her 
duties, the Employee undertakes to meet 
ethical and professional standards of the 

في   :اسةةةةت ةدام الإ تر ةر والبريةد الإل ترو ي.  13
حاش  كاش  اسااااتعماش  الموظف للإنترنا  والبرياد  
الإلكتروني خلا  عمل  فإن  يلتزم في جميع الأوقشت  
التي يساتخدم فيهش الإنترن  والبريد الإلكتروني أثنش   

المعتمادك في  العمال باشلمعاشيير الأخلاقيا  والإجتماشعيا 
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Company, and shall ensure that he/she do 
not use it in a personal capacity nor in a 
manner that conflicts with his assignments, 
the laws of any relevant jurisdictions and/or 
the Company’s interests.  

أو   ااخصااي  بشااكل  إسااتخدام  مكش  العمل، وعدم  
  أومع واجباشت العمال للموظف  بشااااكال يتعاشرظ  

 مصشلح الشرك . أوقشنوني الالإستخدام  

14. This Contract shall be governed by the 
Jordanian Laws in force, as amended from 
time to time, and all regulations and 
directives issued thereunder, and shall be 
applied in case of litigation. 

 القوانين الأررنيا لأحكاشم    ا العقادخضااااع هاذي  .14
الأنظماا   وكااشفاا     شالمفعو  وفعااديلافهاا    الساااااشرياا 
في   شكمش ويحتكم إليه  شبمقتضاشهالصاشررك    والتعليمشت

 حش  التقشضي.
 

15. The courts of Central Amman (Qasr Al 
Adl) shall be the competent courts to decide 
any disputes arising from or in connection 
with this Contract. 

من المتفق علي  أ  محكم  وسااع عمش /قصاار  .15
هذا  العد  هي المختصااا  لنظر أ  نزاع ينشااا  عن  

أو متعلق باا  وذلااك بغو النظر عن مكااش  العقااد  
 العمل.

16. Any notification made to the Employee 
using the address stated in this Contract shall 
be deemed legal and valid from all aspects 
and the Company shall not be responsible 
for any change or amendment to this address 
that the Employee has not immediately 
informed the Company about in writing. 

عناواناا     .16 علاى  الثااشني  فبالايا  للافاريق  يعاتابار أ  
ل  وصاااحيحش  من المدرج في هذا العقد فبليغش  قشنونيش   

عن أ     مساااؤول الشااارك كو  فجميع الوجوه ولا  
يقم   لم  إذا  أو فعاادياال علياا   ذلااك العنوا   فغيير في 

 خطيش فور وقوع . شبتبليغ  إليه الموظف

17. Should any of the Articles  of this 
Contract be declared null and void by a court 
of law of competent jurisdiction, this Article 
shall be interpreted to reflect, as much as 
possible, the intention of both parties and the 
other sections shall remain in full force. 

إذا  أعلنا  محكما  ذات اختصاااااشص  بطلا     .17
، ففساااار فلك المشرك  هذا العقدوعدم نفشذ أ  مشرك من 

لتعكس، قادر الإمكاش ، قصااااد الفرقين وفبقى الموار  
 الأخرى نشفذك المفعو .

18. Failure or relief by the Company to 
exercise  or enforce any or all of the rights 
granted to it by virtue of this Contract shall 
in no way be construed as a waiver of those 
rights.   The Company is entitled to exercise 
or enforce those rights at any time. 

في اسااتعمش  أو    أو فسااشهلهش  إ  إخفشق الشاارك  .18
لا   هااذا العقاادفنفيااذ أ  أو جميع  حقوقهااش بموجاا   

يفساااار با   طريقا  با نا  فناشز  عن فلاك الحقوق.  
وللشارك  الحق في اساتعمش  أو فنفيذ هذه الحقوق في 

 أ  وق  فشش .

19. Notices: The Company and the 
Employee have agreed to provide written 
notices to fulfil the notice requirements 
within this Contract. Notices shall be sent by 
ordinary mail or by fax to each party’s 
address indicated herein as a place of 
domicile selected by each of the parties for 
the purposes of receiving/addressing 
notifications. Addresses for notice may be 
changed by giving notice in accordance with 
the foregoing. Any notice required or 
permitted to be given hereunder shall be 
deemed to be sufficiently given if delivered 
in person during normal business hours of 
the Company on a business day or sent by 
ordinary mail: 

فوافق الشااارك  والموظف على فقديم    الإخطار: .19
إخطاشرات مكتوبا  لإفماشم متطلباشت الإخطاشرات وفقاش   

خلا    الإخطاشراتلهاذا العقاد، ي ا  أ  فرساااال هذه 
البرياد أو خلا  الفاشكس لعنوا  كال طرل الماذكور  
هناش كمكاش  معتماد من قبال كال من الأطرال لغاشياشت 
إسااااتقباش /إرسااااش  الإخطاشرات. من الممكن فغيير  
عنشوين الإخطشرات من خلا  إرسش  إخطشر يتوافق  
مع مش سااابق ذكره. أ  إخطشر متطل  أو مسااامو  

  فم إرساااااشلا  أرناشه ي ا  أ  يعتبر متساااالم في حاش
فسليم   خصيش  خلا  سشعشت العمل العشري  للشرك  

 في يوم عمل أومرسل من خلا  بريد عشر :
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1. In the case of notice to the Company, to: 
Fax  : 
Email  : 
Attention   : 

      Address : 

 في حش  إرسش  الإخطشر للشرك ، لا:  .1
 الفشكس: 

 البريد الالكتروني:
 عنشي :
 العنوا :

2. In the case of notice to the Employee, to: 
Fax  : 
Email  : 
Attention   : 

      Address : 

 في حش  إرسش  إخطشر للموظف، لا:. 2
 الفشكس: 

 البريد الالكتروني:
 عنشي :

 العنوا :      
Notices shall be conclusively deemed to have 
been given and to have been received on the 
following business day, if so delivered, and on 
the fifth business day following the mailing 
thereof, if so mailed (excluding each day 
during which there exists any interruption of 
postal services due to strike, lockout or other 
cause). 

فعتبر الإخطشرات مسالم  بشاكل قشطع في يوم العمل 
التشلي، في حش  فم فسليمهش، وفي يوم العمل الخشمس  
لاحقاش لإرساااااش  البرياد في حاش  إرساااااشلهاش بريادياش  
)بإساااتثنش  الأيشم التي يكو  خلالهش فعطيل للخدمشت 

 البريدي  بسب  الإضراب أو أ  سب  آخر(.

The Parties irrevocably dispense with the 
requirement for notarial notices under the 
Jordanian Law. 

يتناشز  الطرفاش  فناشزلا لا رجعا  فيا  عن الإناذار 
بواسااااطا  الكاشفا  العاد  المتطلا  بموجا  القاشنو   

 الأررني.
20. The annexes to this Contract shall be 
deemed an integral part of it and constitute 
binding obligations on the Employee. 
 

لا   الملاحقفعتبر    .20 العقااد جز ا  بهااذا  المرفقاا  
 .الموظفوفرف  التزامشت ملزم  على   يت زأ منهش

21. This Contract has been made in both 
Arabic and English and in the event of any 
contradiction between them, the text in the 
Arabic language shall be applied and 
effective before courts in case of judicial 
litigation, except for the provisions provided 
solely in English were it will applied as is. 
 

. فمة إعدار هذا العقاد بشللغتين العربيا  والان ليزي  21
الن  الذ    فإ و في حش  وجور أ  فعشرظ بينهمش  
و معتمادا  أماشم  باشللغا  العربيا  يكو  واجا  التطبيق
، إلا حي  ورر المحشكم في حش  وجور نزاع قضاشئي

 فتعتمد كمش هي.الن  بشللغ  الإن ليزي  وحدهش 

22. This Contract is made of two copies, 
each Party retaining one copy. 
 

من نساختين بيد كل فريق نساخ  هذا العقد   حرر  .22
 للعمل بهش.

                                                    
Company  الشركة Employee الموظف 
Name:  :الاسم Name:  :الاسم 
    
Signature:  :التوقيع Signature:  :التوقيع 

 
 


